Analyzing Types of Bilingual Education
Put together sentences (組み立てる) to analyze a school or educational system in a certain region. 
For each sentence select one of the choices in boldface type. Start by saying “We think that …”
Leaders of the society see language as a [ problem | right | resource | human right as well as a resource].

The leaders are trying to [ change | maintain | develop ] the native language use of children.

This education is for language [ majority | minority | majority and minority ] students.

Education for these students is mostly in their [ native | second | foreign ] language. 
This education is for the purpose of [ assimilation of language minority students into the majority culture | separation of an ethnic group from the mainstream culture | maintenance of a minority language | enrichment of language majority students | linguistic diversity and multiculturalism ].
The result of the educational system is [ folk and subtractive | elite and additive ] bilingualism.

It is [ a strong form | a weak form | not really a case ] of bilingual education.

This is because [ students may be bilingual but their native language is not used in school | students learn all subjects in their native language | students take some foreign language classes taught in their native language | students learn in two languages but not enough to become bilingual | students can get enough input and interaction in both languages to become bilingual and bicultural ]. 
This type of bilingual education is [ submersion | submersion with pull-out or sheltered second language classes | segregationist | transitional | mainstream with foreign language teaching | separatist | immersion | maintenance or heritage language | two-way or dual language | mainstream bilingual ].
If it is CALLED immersion:

It is [ actually enrichment, because the teaching is less than 50% in the second language | partial immersion | total immersion ]. It is [ not immersion | early immersion, starting in pre-school | middle immersion, starting in elementary school | late immersion, starting around junior high school ].   
Cases of Language in Education to Analyze

Example: Uigur children have to learn in Chinese only. The government calls it bilingual education. 

1. Imagine if an American Indian tribe tries to keep their children in their home region, to protect their language and culture, so they teach subjects mostly through their native language, using a little English as it is necessary.

2. Imagine if Arab leaders in northern Africa around the Sahara Desert do not let the native Africans study in an international language like Arabic, French or English, so the Africans can just take care of their own education in their native language. 

3. Imagine if Canadian Eskimos wish to maintain their native language and culture, but also to trade with others in North America. The government recognizes their right to keep their native language and helps their children learn English in balance with their native language. 

4. Imagine that native speakers of French in the province of Quebec in Canada wish to have the most power and economic success by having their children learn mostly in English, then also in French to maintain a balance of bilingualism and biliteracy.  
5. Imagine that Mexican immigrants to the United States are seen as having difficulty in school and adjusting to life because they speak Spanish. So they are taught only in simple English or regularly pulled out of mainstream classes for lessons in English as a Second Language (ESL). 
6. Imagine that an American school has classes with about half English and half Spanish native speakers. Both languages are used, both cultures are valued, and the students help each other.  

7. Imagine that immigrants from Pakistan, Bangladesh, and Iran are working in a small city in Japan where there are not many other foreigners. Their children can study only in regular public school classes. 

8. Imagine that native speakers of Japanese start studying English in junior high school or elementary school because English as an International Language may be valuable for their future career. So they have English classes several hours a week and maybe study about English at a juku.

9. Imagine ethnic Koreans going to Korean schools in Japan. They try to maintain their Korean culture while becoming bilingual and biliterate. Some become trilingual (or multilingual) in Korean, Japanese and English. 

10. Imagine a school in Japan that is called International or Super English. It is accredited (認定) by the Ministry of Education. Most of the important subjects are taught in Japanese.
